
AW%Q HEYKÄLI 
   

Heykältäraş Behruza 
 
 
1979-cu ilin yayß idi, män Täbrizdä idim vä täbrizli 
dostlarßmla bir yerdä idik. Dostlarßmdan biri mändän awßq 
heykälini görüb görmädiyimi soruwdu. Män görmädiyimi 
bildirdikdä o: - Elä isä - dedi, - günorta vaxtß säninlä birlikdä 
awßq heykälini görmäyä gedärik. Heykäl haqqßnda  bir az da 
bilgi verdi mänä: “Awßq heykälini heykältäraw dostumuz 
Behruz düzäldir vä bir neçä ay olar ki, o, bu iwlä mäwquldur, 
bälädiyyä idaräsinin räisi ona söz vermiwdir ki, heykäl 
bitdikdän sonra onu wähärin meydanlarßndan birinä qoysunlar, 
buna görä dä o, ara vermädän çalßwmaqdadßr ki, çox keçmädän 
onu bitirsin, indi aylardßr ki o, sähärdän axwamacan böyük bir 
häväslä iwläyir, daha nä deyim, özün gedib görärsän.” 
 
Män günorta ça/ß dostumun yanßna getdim, biz ikilikdä awßq 
heykälini görmäk üçün yola düzäldik. Dostum mäni Firdosi 
küçäsindä mawßnlarßn park sahäsi olan böyük bir yerä apardß. 
Biz hälä ora girär-girmäz sahänin yuxarß bawßnda awßq heykäli 
vä onun yanßnda da heykältäraw diqqätimi özünä çäkdi. 
Heykältärawßn yanßna getdik. Dostum onunla salamlawandan 
sonra mäni ona tanßtdßrdß: - Bu bizim miyanalß dostumuzdur- 
dedi, - mäni görmäk üçün gälmiwdi, söhbät sänin düzältdiyin 
heykäldän düwdü, onu görmäklä maraqlandß/ß üçün bura 
gätirdim.  
Uca boylu heykältäraw älimi bärk sßxdß vä bir neçä söz 
danßwdßqdan sonra o, öz iwini davam etdirmäyä bawladß. 
Onun düzältdiyi heykäl dämirdän idi, hündür boyu vardß, 
bawßnda awßqlarßmßzßn geydikläri wiw papaq, ayaqlarßnda 
keçmiwlärdä oldu/u kimi çarßq-patava, sinäsindä saz vä 
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belindä dä misri qßlßncß vardß. A/zß açßq idi, oxuyurdu. O, sazlß 
-qßlßnclß  awßq idi. 
Saz vä qßlßnc! 
Xalqßmßzßn tarix boyu ayrßlmaz qowa sirdawß. 
Saz: xalqßmßzßn arzularßnß, häsrätlärini vä zamanlar boyunca 
iwßq bir dünyaya qarwß bäslädiyi tükänmäz bir ümidi tellärindä 
pßçßldayan  vä bä´zän dä hayqßran bir vasitä.     
 
Qßlßnc: xalqßmßzßn haqsßzlßqlara, zorakßlßqlara qarwß duran 
bükülmäz biläyi. 
 
Sazla qßlßncßn birläwmäsindän milli kültürümüzün än parlaq, än 
däyärli sähifäläri yaranmßwdßr, Koro/lu buna än qabarßq bir 
örnäkdir.  
Qürurla deyä biläräm ki, bizim milli ruhumuzu tämsil edän 
Koro/lu, bütün xalqlarßn, här dildän, här inamdan daya/ß, 
dostu, vä bütün  mal vä zor sahiblärinin qänimi olmuwdur. O, 
döyüwlärinin birindä xotkara (qaniçän xana, pawaya) belä deyir:  
 
Qßrx min gürcü, läzgi, Rüstäm övladß 
Çäkär qßlßnc, käsär dämir, poladß. 
Salar cana qorxu Koro/lu adß, 
Koro/lu üstünä wirlärlä gälib. 
 
Vä onun ordusu bütün xalqlar olmuwdur. 
 
Heykältärawßn känarßnda bir kätil vardß, kätilin üstündä kiçik 
bir radio. Bakßdan xalq mahnßlarß yayßlßrdß. Dostum mänä 
do/ru äyilib yavawca qula/ßma pßçßldadß: “Behruz awßq heykäli 
ilä mäwqul olarkän mahnß dinläyär, xalq mahnßlarßnß.” Män 
bunun nä oldu/unu därhal anladßm. Xalqßnßn mahnßlarßnß 
sevmäyän bir sänätçi belä bir sänät äsäri  dä  yarada bilmäzdi.  
Artßq qaw qaralßrdß vä awßq heykäli axwam ala-toranlß/ßnda get-
gedä qocaman bir qaraltßya çevrilirdi, amma heykältäraw 
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iwindän ayrßla bilmirdi. Biz onunla sa/ollawßb ayrßldßq vä 
ayrßlarkän män ona: “Arzu ediräm ki, sän awßq heykälini 
tezliklä bitiräsän vä män bir daha Täbrizä gälärkän onu 
wähärin böyük meydanlarßndan birindä görüm” dedim.    
O: “Män dä arzu ediräm ki, sän arzuna çatasan” deyä mänimlä 
sa/ollawdß. 
 
Män bir müddät Täbrizä gedä bilmädim. Bununla belä awßq 
heykälini dä unutmadßm. Bir gün Täbrizdän gälän  bir dostdan 
heykäl haqqßnda soruwduqda o: - heykäli wähärä qoymaqla razß 
olmayßblar, - dedi, - wähärin känarßnda, El gölünä qoyma/a 
icazä veriblär. Bu xäbär nä qädär acß olsa da, bir täslli yanß da 
vardß mänim üçün. Düwündüm ki, olsun, awßq heykälini görmäk 
istäyänlär gedib El gölündä görärlär onu. Bu özü dä xalqßmßz 
üçün bir cevincdir.    
 
Tutqun bir son bahar günü idi, män yenä dä Täbrizdä idim. 
Yolum Täbriz muzeyinin yanßndan düwdü. Muzeyin önündän 
keçärkän inanßlmaz bir sähnä ilä qarwßlawdßm, awßq heykäli 
dämir barmaqlßqlarßn arxasßnda muzeyin divarßna söykänib 
qalmßwdß!!! Do/rudan da inana bilmirdim gözlärimä, “demäk 
belä!” Dodaqlarßmß yandßran bu iki sözü täkrar etmäkdän 
bawqa heç nä deyä bilmirdim.  Män xalqßma vä onun milli 
varlß/ßna qarwß bu böyük tähqiri içimi dolduran bir od kimi 
duyurdum.     
 
O tutqun son bahar günündä awßq heykäli muzeyin näm çäkmiw 
divarßna söykänib qalmßwdß. Heykälin bir neçä addßmlß/ßnda 
qocaman bir çinar a/acßnßn saralmßw yarpaqlarß awß/ßn wiw 
papa/ßna, köksünä vä sazßnßn çana/ßna säpälänmiwdi.    
Män orda dayanßb gözlärim ona tikilmiwdi. Düwünürdüm vä 
düwündükcä dä bir täsälli tapa bilmirdim. Baxßrdßm awß/a, 
papa/ßna, köksünä vä sazßna säpälänmiw son bahar 
yarpaqlarßna...  
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Birdän, hardansa bir qarßwßq säslär ewitdim, at kiwnämäläri... 
nal säsläri... 
Qßlßnc cingiltiläri... 
Saz säsi vä bir fßrtßnalß insan nä´räsi:  
- Haydß dälilärim haydß!.. Lew lewin üstünä qalansßn gäräk!.. 
 
Män bu qärib säsläri dinläyä-dinläyä yenidän awß/a baxdßm. 
Mänä elä gäldi ki, o da boylanßb uzaqlardan yüksälän bu 
säsläri dinläyir. Açßq a/zßndan od püskürürdü elä bil, 
gözlärindä ildßrßmlar oynayßrdß. Bir äli sazßnda vä bir äli dä 
qßlßncßnda yüyürmäk üçün näyisä gözläyirdi o. 
 
 
1989. Bonn


